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occasioned her, the 2sazir Deo and Tuvraj1 muelx
distress and vexation. Accordingly formal complaiat&
were lodged for three successive years through her vakil
but her representations were never taken notice of.
Representations were made on the subject also to Mr
McDowall, the Collector ofEangpur^ without any success*
Sometimes afterwards under instructions from Mr Me-
Dcrwall, a compromise was effected between them and they
Ived together peacefully. Later, Sarbanand Gosain
misrepresenting their case to Mr McDowaH, obtained
a guard of the Company's sepoys and adding to the party
Ms own sepoys with Ghans as their headman, he came to-
her house? seized the Raja and carried Mm away. Many
of her people were killed in the scuffle and her house was-
plundered and even the buried treasures were dug up and
she with her family was thrown into the prison at Bangpur.
Though a protege of the Company she has been subjected
to such treatment as was never experienced by any Raja
or zamindar under the Company, She, a woman, has been
17 months in prison and many of her people are in con-
finement. Says that she is unable to bear the hardships*
of the prison any longer. Has therefore sent her vakil
Ramkrisbna Majuxndar, to Ms lordship and hopes the-
latter will give attention to what her vakil may represent
to Mm. (OR 97-8* ; TB 29, pp 162-4, no 152).
Apr. 14+ 1158. From Prince Mirza Sulaiman SMkoh. Some
time ago he wrote his lordship a sJiuqqa reporting his
arrival in this quarter (Almasganj). The particulars of
the recent events in Delhi must have been folly communi*
cated to his lordsMp and it is no use repeating them here.
In short, on his (the Prince's ) return to Delhi he received
invitations from different Rajas but he did not like to
go to them as there subsisted an enmity between them and
SindMa who had never done any harm to the royal cause ;
on the contrary, strict obedience has always been per-
1  ISFazir Deo had nominated ids son Tuvraj or the heir-apparent of
Cooeh Behar, although the latter could not rightfully claim the title.
2  OB 98 is the Persian translation of OR 97 which is in Bengali.